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времени суток

Для обозначения времени суток используются конструкции с глаголом essere; запомните их: 

Che ora è? (= Che ore sono?) – Который час? 
È l’una. – Сейчас час (di giorno дня, di notte ночи). 
Sono le due (le tre, le quattro, le venti ecc.). – Сейчас два (три, четыре и т.д.) часа.

В отличие от русского языка, итальянское слово ora (час, 2 ore 2 часа) в этих конструкциях не употребляется – его замещает определенный артикль (l’una, le due). Слова minuto, minuti (минута, минут) тоже не нужны. Слово сейчас передается в итальянском с помощью глагольных форм настоящего времени è, sono.

 Прочитайте: 
È l’una e cinque (dieci, undici, venti, quarantacinque ecc.) – Сейчас пять (десять, одиннадцать, двадцать и т.д.) минут второго.
È l’una e quarantacinque. – Сейчас час сорок пять. 
È l’una e mezzo. – Сейчас половина второго (досл. час и половина). 
Sono le due e un quarto (tre quarti). – Сейчас четверть (три четверти) второго. 
Sono le due e dieci. – Сейчас два часа десять минут (= Сейчас десять минут третьего).
È mezzanotte (mezzogiorno). – Сейчас полночь (полдень).
È l’una meno cinque (meno dieci, meno venti, meno un quarto). – Сейчас без пяти (без десяти, без двадцати, без четверти) час. 

Вместо конструкции с meno (meno cinque... без пяти...) итальянцы довольно 
часто используют другую конструкцию (несколько непривычную для русскоговорящих): 

Сinque (dieci, un quarto, venti ecc.) alle due. – Без пяти (десяти, четверти, двадцати и т.д.) два. Это краткий ответ. 
Полная конструкция была бы: 
Mancano cinque (dieci, venti) alle due. – Не хватает пяти (десяти, двадцати) минут до двух часов.

Итак, возможны д в а варианта ответа: 

1. Sono le due meno cinque. | 
– Без пяти два.
2. Cinque alle due. |
Постарайтесь проникнуться итальянской логикой и запомнить оба варианта. 
 

A che ora? – Во сколько? В котором часу? 
All’una (di giorno, di notte). – В час (дня, ночи). 
Alle due (alle tre, alle cinque, alle ventidue ecc.). – В два (три, пять, двадцать два и т.д.). 

Alle tre e cinque. – В три часа пять минут (= В пять минут четвертого). 

Alle cinque meno dieci (un quarto, ventidue). – Без десяти (четверти, двадцати двух) пять. 

Запомните употребление пары предлогов da ... a (с... до): 
dalle due alle tre с двух до трех 
dalle cinque e mezzo alle sei e un quarto с половины шестого до четверти седьмого 

В последнее время довольно часто употребляется конструкция alla mezza в половине первого (т.е. al mezzogiorno e mezzo) – у многих итальянцев в это время начинается обеденный перерыв. 







При указании времени суток предпочтительнее употреблять cуществительное 
мужского рода mezzo половина (а не женского – mezza, которое используется в 
словосочетании è l’una e mezza половина первого).

Vieni alle due e mezzo (all’una e mezza). – Приходи в половине третьего (в половине первого). 

При указании количества времени используется существительное женского рода mezza: 

Il viaggio dura tre ore e mezza. – Поездка длится три с половиной часа.
